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… situated between the 
Bodden waters and the sea, 
this district cast its spell on 
the first landscape painters 
over 125 years ago. Im-
pressed by the unique light 
and the originality of the 
landscape, some of them 
settled here and founded  
a colony of artists. 
The artists’ town and its 
thatched houses display 
their special flair to this 
day. Here you’ll find a wide 

range of sophisticated 
exhibitions and events, 
excellent hotels and 
restaurants. 
Sandy beaches and steep 
cliffs, the Bodden meadows, 
the forest and well-designed 
cycle and hiking paths 
invite you to experience 
the unique landscape.  
We wish you a pleasant  
stay in our special home. 

Hans Götze, Mayor
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OPENING HOURS
 High Season 

15/06 – 15/09 
Mon – Fri 9 am – 6 pm 
Sat, Sun 10 am – 3 pm

 Low Season  
01/04 – 14/06 
16/09 – 31/10 
Mon – Fri 9 am – 5 pm 
Sat 10 am – 3 pm

 Winter Season  
01/11 – 31/03 
Mon – Fri 9 am – 4 pm 
Sat 10 am – 3 pm

SERVICE
 Ticket sales 
 Information about the 
region 

 Cycle maps, hiking maps 
and postcards 

 Guest PC 
 Free Wi-Fi 
 Arrangement of holiday 
resorts

EXPERT ADVICE 
The “I” mark of the German 
Tourism Board guarantees 
quality when it comes to 
advice about the holiday 
region in terms of features 
and infrastructure. The 
tourist information has been 
a certified tourist information 
office since 2015.

FIND US HERE
H 2  Kirchnersgang 2

18347 Ostseebad Ahrenshoop

Tel. 038220-6666 10

Fax 038220-6666 29

ostseebad-ahrenshoop.de

info@ostseebad-ahrenshoop.de

THE RESORT CARD
The landlord of your 
holiday property will give 
you your resort card. The 
card is valid throughout the 
entire Fischland-Darß-Zingst 
holiday region. It also 

provides you with  
a wide range of discounts. 
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Tourist Information

THE BLUE FLAG
The blue flag is an 
environmental symbol 

which identifies beaches 
where the water quality 
meets the necessary 
standards. Efforts to 
ensure the health of the 
ecological environment 
and safety are important 
criteria required for 
receiving this distinction.

SIGNAL FLAGS ON LIFEGUARD TOWERS
Please be sure to note these signs. They are displayed on 
supervised bathing beaches at the passages 8, 12 and 15.

Red/yellow:
Lifeguards are 
on duty

Additional yellow 
flag: No swimming for 
untrained swimmers, 
children and the elderly

Single red flag: 
No swimming due 
to acute hazard



Until the 1880s, the people 
of Ahrenshoop, Althagen 
and Niehagen lived primari-
ly off fishing, farming and 
maritime industries. 

The decline of the 
sailing shipping industry 
meant that new sources 
of income were required, 
which ultimately led to 

an increasing number of 
summer holidaymakers 
travelling to Wustrow. The 
holidaymakers, which also 
included artists seeking in-
spiration under the endless 

Baltic Sea skies, 
settled in Ahrens-
hoop. The first 
artists who sailed 
to Ahrenshoop 
from 1892 included 
Paul Müller-Kaempff 
(1861–1941), who 
founded the artists’ 
colony. In 1894 he 
founded the first pain-
ting school, the Künst-

lerhaus Lukas (page 12) 
which is over 120 years 
old. At the same time, 
the site developed into a 
Baltic seaside resort. The 
presence of the artists 
was always formative in 

this. In 1909, the “Kunstka-
ten” (art exhibition rooms, 
see page 11) was built in 
the traditional style. 

The quaint painters’ colony 
soon developed into a cha-
rismatic and artistic town. 
In 1994, the site became 
a member of EuroArt, the 
association of European 
artists’ colonies. 
Today, life in Ahrenshoop 
is shaped by numerous ex-
hibition halls, studios and 
cultural events. In 2013, 
the site welcomed a new 
attraction, the museum of 
art (page 10). 
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Page 6:
Advert of the painting school St. Lukas, 
arround 1910

Page 7:
Historical postcard
The beach, early 20th century 
Elisabeth von Eicken, late 19th century

The History of Ahrenshoop



In Ahrenshoop, art greets 
you at every turn. From 
the founding fathers of 
the painters’ colony to the 
fellows at the Lukas Art 
House or the studio of the 
resident creatives – there 
is so much to discover in 
Ahrenshoop.

Painting, sculpture, cera-
mics, music, dance, litera-
ture and, last but not least, 
the unique landscape create 
the special Ahrenshoop 
atmosphere.
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Ahrenshoop Art Galleries



KUNSTMUSEUM 

The Ahrenshoop Museum of 
Art (“Kunstmuseum”) is the 
museum of the artists’ 
colony and represents all of 
the related artistic develop-
ments in Ahrenshoop and 
the surrounding coastal 
landscape. 
It arose as part of a nation-
wide civic initiative and 
operates under the sponsor-
ship of a charitable organi-
sation without the benefit 
of public funding.
The collection of art from 
the late 19th and 20th 
centuries on the Baltic Sea 
includes both notable items 
and many works that have 

been unjustly 
forgotten. 
The building, 
designed by Staab 
architects, has 
received multiple 
awards for ar-
chitecture and 

lighting design. It was 
honoured for its harmo-
nious integration into the 
landscape and its transfor-
mation of a typical local 
building into contemporary 
forms and materials.
It is worth visiting the 
museum with its ever-chan-
ging range of collections, 
special exhibitions, educa-
tional offerings and 
numerous events.
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Page 8/9: Rainer Dörner paints  
the Ahrenshoop Kunstkaten

Ahrenshoop Art Galleries

Kunstmuseum Ahrenshoop
G 3  Weg zum Hohen Ufer 36

Tel. 038220-66790

kunstmuseum-ahrenshoop.de

Opening times

01/04 – 31/10 11 am – 6 pm daily

01/11 – 31/03 Tue – Sun 10 am – 5 pm

KUNSTKATEN

In 1909, the showroom was 
opened, designed in the 
local style by the painters 
Paul Müller-Kaempff (1861– 
1941) and Theobald Schorn 
(1866–1913). It is one of 
the oldest galleries in 
northern Germany. The art 
cottage or “Kunstkaten” 
was, however, only able to 
serve as a meeting place for 
artists and those interested 
in art until 1918, and then 
again from 1946. It has 
been owned by the muni-
cipality since 1993, and is 
currently operated by the 
tourist information. 

Nature, landscape, sea,  
people reflected in art – 
that is the general theme of 
the exhibitions. Works from 
the more than 125-year 
history of the painters’ 
colony attract as much inte-
rest as contemporary 
pieces. The rooms are also 
used year-round for 
concerts, lectures and other 
events. In the finest 
tradition, the showroom 
contributes significantly to 
the cultural life of Ahrens-
hoop.

Page 10: Ahrenshoop Museum of Art
Page 11: Ahrenshoop Kunstkaten

Kunstkaten Ahrenshoop
I 2  Strandweg 1

Tel. 038220-80308

kunstkaten.de



KÜNSTLERHAUS LUKAS

The Künstlerhaus (artists’ 
showroom) Lukas is a place 
of artistic works and 
international encounters in 
a north-European context. 
For over 120 years, artists 
have been coming to the 
showroom, which was 
founded by the painter Paul 
Müller-Kaempff. In doing so, 
he laid the foundations for 
the artists’ colony. Emerging 
artists, authors, composers 
and choreographers come 
from the northern European

countries for sought-after 
work stays. Special events 
and monthly open-house 
days give visitors the 
opportunity to get an 
interesting glimpse into the 
latest artistic developments 
in the studio, in lectures, 
discussions, performances or 
concerts of new music.

NEUES KUNSTHAUS

The New Art Museum  
(“Neues Kunsthaus”)  
Ahrenshoop is committed 
to presenting the work of 
the fellows of the Künst-
lerhaus Lukas, within the 
context of Northern Europe. 
This is completed by means 
of exhibitions, readings, 
performances, concerts 
and public discussions. 
Every year, four guest 
curators present special 
features from the current 
art scene. 
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Page 12: 
Isaac Chong Wai video still from 
“Falling Exercise”, 2016

The Künstlerhaus Lukas, 2006

Page 13: 
Iurii Selskii “POKEMON GO”,  
installation, photography, collage, 
2016

Dana Neilson from the series “on 
the other side”, porcelain, 2016

Ahrenshoop Art Galleries

Neues Kunsthaus
H 3  Bernhard-Seitz-Weg 3 a

Tel. 038220-80726

neues-kunsthaus-ahrenshoop.de

Künstlerhaus Lukas
I 3  Dorfstraße 35

Tel. 038220-6940

kuenstlerhaus-lukas.de



The unspoilt Dornenhaus, built in 1660, 
has always been a popular motif for 
painters and photographers. It also 
houses the pottery for the traditional 
Fischland ceramics made by Friedemann 
Löber. 

H 3  Bernhard-Seitz-Weg 1

Tel. 038220-80963

dornenhaus.de

The Galerie Alte Schule showcases works 
from the portfolio of Ahrenshooper 
Kunstauktionen GmbH. Changing exhi-
bitions: works from the artists’ colony 
from the beginning of the 20th century, 
classical modernism and contemporary 
art.

I 3  Dorfstraße 16 

Tel. 038220-66330

galerie-alte-schule-ahrenshoop.de

Focus: old handicrafts in a modern 
household – the complete riches of by-
gone cultures representing 15 countries 
from Morocco to Eastern Europe.
Pots, pans, vessels, jugs and pitchers, 
plates and cups, wooden planks and 
baskets, beautiful glasses, tablecloths, 
cookery books, and linen sheets. In 
addition, birds and fish made from a 
variety of materials in the Nana Vossen 
Art Studio.

C 4  Weg zum Kiel 2 

Tel. 038220-679575 

galerie-schnepel.de

The gallery, which has been operating 
in Ahrenshoop for 21 years, has been 
using its newly designed exhibition 
rooms on the first floor of The Grand 
since 2017. In 2018, the gallery will 
primarily be showcasing the artists  
that have been affiliated with the  
gallery for many years.

J 3  Schifferberg 24

Tel. 0171-4902469 

galeriepetersbarenbrock.de
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Ahrenshoop Art Galleries

DORNENHAUS

GALERIE
ALTE SCHULE

GALERIE
SCHNEPEL III

GALERIE PETERS- 
BARENBROCK
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Fischland ceramics

Wooden fish 
by Nana Vossen

Jim Avignon, The reader 
at the beach, 2017

A view of the gallery



In her workshop, Uta Löber creates 
crockery and everyday ceramics using 
traditional scoring techniques. The 
beautiful products feature a variety 
of decorations.
E 4  Althäger Straße 70 · Tel. 038220-295

utaloeber-keramik.de

Since 1967, the craftsman Friedemann 
Löber has been making distinctive blue-
grey Fischland ceramics using complex 
scoring and painting techniques. The 
ceramics are decorated with fish, mos-
quitoes, dragonflies, trefoil and spirals 
or regional motifs such as cranes, winds-
wept trees and Zeese trawls. Since 2001, 
the workshop and gallery have been 
located in the listed Dornenhaus.
H 3  Bernhard-Seitz-Weg 1

Tel. 038220-80963 · dornenhaus.de

Stoneware, porcelain, earthenware and 
Raku are created in the workshop of 
Johann and Katharina Klünder, who 
have been working together in Althagen 
since 1989.
E 4  Fulge 3 · kluender-keramik.de

Tel. 038220-264 und 0171-2394141

The golden sphere is the trademark of 
the ceramicist Cathrin Heistermann. 
Her studio offers both: her own creative 
work as well as pottery courses.
J 3  Schifferberg 22 · Tel. 0173-8152697

Course (90 mins): Tuesday  3 pm
  Thursday 10 am
Please book an appointment by telephone.

Josefine Spies has been making cheerful, 
colourful pots and everyday ceramics in 
her studio in Althagen since 2013.
F 4  Althäger Str. 52 · Tel. 038220-666899

toepferei-josefine-spies.de

At their workshop near the Saaler 
Bodden, the Jankowski family have been 
making ceramics using the traditional 
potter’s wheel since 1999. The pottery is 
lovingly decorated by hand and features 
regional motifs of flora and fauna.
B 5  Bauernreihe 8 a · Tel. 038220-80116

The workshop is open year-round.

16

Ceramics workshop

UTA LÖBER 
CERAMICS WORKSHOP

FISCHLAND 
CERAMICS

KLÜNDER 
CERAMICS WORKSHOP

MÜLLER-SCHOENEFELD
POTTERY AND 
ART STUDIO

TÖPPERHUS

JOSEFINE SPIES
POTTERY
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Auf den folgenden Seiten 
finden Sie eine Zusam-
menstellung der größten 
wieder kehrenden kulturel-
len Ereignisse im Ort. 
Daneben gibt es natürlich 
jede Menge weitere  
Angebote. 

Diese finden Sie im 
Veranstaltungskalender 
der Kurverwaltung,  
erhältlich als Faltblatt  
und online unter  
ostseebad-ahrenshoop.de.

On the following pages, 
you’ll find a compilation of 
the area’s most important 
regularly scheduled cultural 
events. 
Of course, there’s also plen-
ty of other things on offer. 
You can find these in the 
events calendar published 
by the tourist information, 
which is available as a leaf-
let or online at ostseebad-
ahrenshoop.de.

Events



The riders in the barrel union compete 
on decorated horses to smash a barrel 
of herrings and be crowned the king of 
barrel and rod.

The Löber family ceramicists invite you 
to an attractive market dealing with 
handling and working with clay.

Art auction with a hundred pieces from 
the early years of the artists’ colony to 
the present day. Previews in the Kunst-
katen and the Strandhalle

Art and events halls, galleries and 
studios throughout the area open their 
doors and share in the enjoyment of art 
until midnight.

At sunset, experience classical and 
world music in harmony with nature 
against the backdrop of the steep bank 
between Ahrenshoop and Wustrow.
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Residents of Ahrenshoop have been dri-
ving out winter with the lighting of the 
Easter bonfire (“Osterfeuer”) on Easter 
Saturday since time immemorial.

The children’s festival is celebrated with 
the traditional ribbon dance, the “Tau-
benstechen” (Dove’s Bullseye) for girls, 
and the “Tonnenabschlagen” (barrel 
cutting) competition for boys as well 
as the crowning of the victor as king or 
queen.

Over 20 different venues await you for 
three days of jazz in a variety of styles.

TONNENFEST
Third Sunday in 
July

TÖPFERMARKT
Last ten days of 
July

AHRENSHOOPER
KUNSTAUKTION
First Saturday in 
August

LANGE NACHT 
DER KUNST
Third Saturday in 
August

NATURKLÄNGE
First Saturday in 
September

OSTERFEUER
Easter Saturday

KINDERFEST
First Saturday in 
June

AHRENSHOOPER 
JAZZFEST 
Fourth Weekend in 
June

Traditional Events

Page 18/19: The helmsman’s speech before the Althäger Fischerregatta
Left: Ahrenshooper Jazzfest, Right: Riders’ outfits for Tonnenfest

Long Night of Art



“Zeesboote” are boats that use special 
fishing gear for bottom trawling in the 
coastal water of Pomerania. The tradi-
tion of the Zeese trawls is celebrated in 
the harbour of Althagen with an arts 
and crafts market, maritime crafts, 
culinary delicacies and live music.

Lectures throughout the area and the 
presentation of regionally connected 
publishing houses inspire a love of rea-
ding at the largest book fair in Mecklen-
burg-Vorpommern.

The chamber music days provide a stage 
for first-class musicians and graduates of 
public master classes.

Live music, hot drinks and a warm fire 
spread a cosy winter atmosphere throug-
hout the meadow in front of the Galerie 
Alte Schule.
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KAMMERMUSIKTAGE
Mid-October

WINTER-
VERGNÜGEN
Between Christmas 
and New Year

FISCHERREGATTA
Third Saturday in 
September

LITERATURTAGE
around 3 October

Traditional Events

Six feature films compete for the jury 
and the public’s prize in this small film 
festival. The film festival’s trademark is its 
unique, personal atmosphere, which both 
audiences and movie stars enjoy when 
attending movie interviews and during 
accompanying events.

AHRENSHOOPER 
FILMNÄCHTE
Before the third 
weekend in 
November 

The jury for the Ahrenshooper Filmnächte 2017: 
Knut Elstermann, Lise Risom Olsen and Henry Hübchen

Fischerregatta Literaturtage



Following the redesign of the traditional 
weaving mill, Ita Rost offers holiday 
apartments as well as rooms for semi-
nars, workshops, concerts and more.
G 2  Weg z. Hohen Ufer 10 · Tel. 038220-496

alte-weberei-ahrenshoop.de

The house has had a fine arrangement 
of regional literature for over 90 years, 
a cultural meeting place for artists and 
fans of art.
I 3  Dorfstraße 24 · Tel. 038220-238

bunte-stube.de

In the “gallery for the ears”, music can 
be heard resounding in a very unusual 
way. The building is home to a sound 
studio and a concert hall with two 
wings.
I 3  Hans-Brass-Weg 2

Tel. 038220-66700 · lgm-records.de

The former painting school of Friedrich 
Wachenhusen (1859–1925), one of the 
founders of the Ahrenshoop artists’ colo-
ny, hosts lectures and cabaret evenings. 
J 3  Schifferberg 9 · Tel. 038220-6060

hotel-namenlos.de

The Hugo-Richter-Lefensdorf room of 
the Romantik Hotel Fischerwiege hosts 
theatre shows and music evenings. 
J 3  Schifferberg 9 a · Tel. 038220-6060

hotel-namenlos.de

Events take place in the large hall. 
All of the rooms can be hired for 
celebrations, and there is also space 
for workshops for painting and study 
groups, as well as ten double rooms 
available for overnight stays.
I 2  Dorfstraße 16 b · Tel. 038220-666612 

ostseebad-ahrenshoop.de

From the fireplace lounge to the ballroom, 
the hotel offers space for a variety of 
events, such as concerts, lectures or 
theatre – in a modern atmosphere with 
a view of the sea.
I 2  Schifferberg 24 · Tel. 038220-6780 

the-grand.de

Its name demonstrates its close ties to 
seafaring and its interiors are reminis-
cent of an upside-down ship. It hosts 
reverences, concerts and lectures.
J 3  Paetowweg 5 · Tel. 038233-69133 

schifferkirche-ahrenshoop.de
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Event halls

ALTE WEBEREI

BUNTE STUBE LMG-KLANGGALERIE 
DAS OHR

DÜNENHAUS

FISCHERWIEGE

STRANDHALLE
THE GRAND

SCHIFFERKIRCHE
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The Art Trail

KÄTHE-MIETHE-
BIBLIOTHEK

A holiday is a great time for 
a good book: 5,000 exciting 
copies as well as numerous 
DVDs, CDs and e-books 
await visitors to the public 
library. It bears the name 
of the Fischland writer, 
Käthe Miethe. Her countless 
books, articles and reports 
reflect the life of a previ-
ous generation living in 
Fischland.

FISCHLAND-DARSS-ZINGST
REGIONAL ARCHIVE

The archive collection of 
historical testimonies on 
the region is home to the 
following contemporary 
documents: 
 Books 
 Brochures 
 Postcards 
 Newspaper articles

Page 26: On the Art Trail

Page 27: The library 

Library | Regional archive

H 3  Bernhard-Seitz-Weg 3

Tel. 038220-337

Opening times 

Tues, Thurs  10 am – 12 pm 

Tues, Thurs, Fri 2 pm – 6 pm

H 2  Kirchnersgang 2

Tel. 038220-666615

Use by arrangement

The Art Trail (German: 
„Kunstpfad“) was opened in 
2017 to celebrate the 125th 
anniversary of the Ahrens-
hoop artists’ colony. It is a 
4 km long circular trail 
which passes ten atmosphe-
ric works by renowned 
artists. These are exhibited 
on artistic columns  in the 
locations where they were 
created. It is possible for 
the viewer to observe the 
artwork against the back-
drop of the landscape that 
inspired the painters in 
their artistic works. 
Looking at the paintings 
also allows the viewer to 

perceive the changes in the 
surroundings over the 
passage of time. 

The originals of some of the 
paintings can be viewed in 
the exhibition at the 
Kunstmuseum.

Artists: 
 Hugo Jaeckel
 Paul Müller-Kaempff
 Hans Emil Oberländer
 Anna Gerresheim
 Friedrich Grebe
 Carl Malchin
 Elisabeth von Eicken
 Dora Koch-Stetter 
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Whether it’s on a Baltic 
beach or on the Bodden, by 
bicycle or on horseback – 
Ahrenshoop offers a wide 
range of opportunities to 
experience the diversity of 

the landscape up 
close. On the following 
pages, we will provide you 
with a few suggestions and 
helpful tips.

Active relaxation



BATHING PLEASURE
The peninsula makes it 
possible: Fischland-Darß- 
Zingst is one of the sun-
niest regions in Germany. 
The kilometres of fine 
sandy beaches provide the 
perfect conditions for re-
laxing, swimming or being 
active. Beach life, however 
you like – in Ahrenshoop, 
the home of artists, toleran-
ce is our tradition. Regular-
ly monitored water quality 
meets the strict Blue Flag 
criteria and guarantees ca-

refree bathing. The readings 
can be viewed on display at 
passage 12. 
You can get free armbands 
for your children at the 
lifeguard stations. These 
make it easy to locate your 
children if they run off on 
the beach.

OUT AND ABOUT
The varied landscape, which 
comprises beaches, Bodden, 
steep banks, and forest 
and meadows, invites you 
to “discover” the area by 
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Active relaxation

bicycle. With a Pedelec, you 
can cover a larger area be-
cause the e-motor gives you 
a “tailwind”. You can find 
bicycles to hire on page 53. 
Some legs of the tour can 
also be bridged by taking 
bicycles on passenger ves-
sels and on bus trailers. 
Walking along the seashore 
is a balm for body and soul. 
The wind is the best medi-
cine. It contains salt, iodine 
and magnesium as well as 
substances with natural 
anti-biotic effects. 

ENJOY THE LANDSCAPE 
FROM A SADDLE
Riders are filled with a 
sense of happiness when 

they sit on a horse and 
are in complete harmony 
with nature, either trot-
ting through the blooming 
Bodden meadows or while 
galloping along the beach 
and through the surf. It’s 
possible to do this outside 
of the bathing season. 
At the family run riding 
farms (page 54), also availa-
ble with box stalls, you can 
learn how to safely handle 
a horse. 
If you‘re not comfortable 
in the saddle, carriage and 
charabanc rides are availa-
ble to allow you to enjoy 
the wonderful landscape 
between Bodden and sea.



TAKING YOUR DOG 
ON HOLIDAY
Select quarters are happy 
to welcome our four-legged 
friends. Three designated 
beaches for dogs allow pets 
and their owners to have 
a truly eventful time here. 
You can find important no-
tes on the “Urlaub mit dem 
Hund” information sheet. 

ON THE WATER
The Bodden waters provi-
de the perfect conditions 
for sailors and owners of 
recreational crafts and 
canoes. The Althagen har-
bour offers guest moorings, 
modern sanitary facilities 
and a water and power sup-

ply. Passenger ships begin 
their tours from Althagen, 
through the waters of the 
National Park to Born, Bo-
dstedt, Zingst and Ribnitz-
Damgarten. 
Guests can experience the 
power of the water and 
the wind on Sannert and 
Blondine, lovingly res-
tored Zeese trawls, on a 
sailing trip on these former 
fisherman’s working boats. 
If you’d prefer to take to 
the helm yourself, hire an 
old wooden boat (page 53). 
The neighbouring locations 
of Born and Wustrow are 
good for surfing. There 
is also a sailing school at 
Wustrow harbour.
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Active relaxation
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Wedding by the sea

We’ll create an unforgettable day for you, from the vows to the 
wedding celebration. Our varied locations offer a wide range of 
options as well as an ocean view, whether you want a romantic 
moment for two or to spend time with your loved ones. 

Offers: wedding ceremony on the sun terrace, in the fireside lounge 
or in the loft;  each location offers an ocean view. Celebrate in one 
of the restaurants or in the ballroom with up to 150 guests. 

J 3  Schifferberg 24 · Tel. 038220-6780 · the-grand.de

When it comes to preparations for the day, the hotel leaves 
nothing to chance. Your wedding day is made completely 
unforgettable with plenty of attention to detail.  

Offers: wedding ceremonies on the beach, on the roof terrace with 
an ocean view, in the wedding chamber or in the garden. 

J 3  Dorfstraße 22 · Tel. 038220-67970 · seezeichen-hotel.de

THE GRAND AHRENSHOOP

KÜNSTLERQUARTIER SEEZEICHEN
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Experience nature

You can discover the huge 
variety of flora and fauna 
along the cycle and hiking 
trails, on the Darßer 
Weststrand and from 
countless lookout points. 

With a little luck, you’ll see 
red deer, cranes, sea eagles 
or otters. Guided tours and 
information points provide 
interesting background 
information.



NEAR THE NATIONAL PARK
The Vorpommersche Bod-
denlandschaft National Park 
begins just a few hundred 
metres from the northern 
edge of the town. The park 
stretches from Darß to 
Zingst, the smaller and lar-
ger islands upstream to the 
west coast of Rügen. Here, 
visitors will find a unique 
mosaic of landscapes in-
cluding cliffs, flat coasts, 
beaches, forests and salt 

marshes, which are home to 
many rare types of animals 
and plants. 
The Ahrenshoop wood 
(“Ahrenshooper Holz”) is 
located on the north-eas-
tern end of the Baltic resort 
town. It is a large nature 
reserve covering 55 hectares 
and features particularly 
old trees and Europe’s lar-
gest connected stock of ilex 
(holly). 
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Experience nature

Forest and 
Hunting Museum

Darß Ark

Natureum and
Lighthouse

Only open for 
guided tours

Ostseebad Prerow

Ostseebad 
Ahrenshoop

Ostseebad
Wustrow

Erholungsort
Wieck a. Darß

Althagen

Niehagen

Erholungsort
Born a. Darß

Michaelsdorf

Bodstedt

Fuhlendorf
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Exhibition 

Viewpoint/shelter

Information trail

Hiking trail

Cycling and hiking track

National park

NATIONAL PARK 
INFORMATION POINTS
The national park’s infor-
mation points provide fasci-
nating background informa-
tion to aid your experience 
of the natural world. Park 
rangers provide regularly 
scheduled guided tours of 
the National Park.

Natureum and Lighthouse 
Darßer Ort
Darßer Ort 1–3

18375 Born a. D.

Tel. 038233-304

meeresmuseum.de

Darßer Arche
Bliesenrader Weg 2

18375 Wieck a. D.

Tel. 038233-70380

arche-natura.de

National park authority
(Nationalparkamt) 
Im Forst 5 · 18375 Born a. D.

Tel. 038234-5020

nationalpark-vorpommersche-

boddenlandschaft.de

Page 34/35:  
Guided tour to the national park

Page 36:  
West coast of the peninsula Darss 
(„Darßer Weststrand“)
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Round off a successful day 
with some special culinary 
delights. 
Whether it’s down-to-earth, 
regional treats or a true 
gourmet experience – 
Ahrenshoop offers a voyage 
of discovery through the 
world of culinary delights. 

Cuisine
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Cuisine

Restaurant and café, terrace, ocean 
view, discerning, fresh, regional and 
Mediterranean cuisine, exquisite 
selection of wines
J 3  Dorfstraße 47e · Tel. 038220-6950

 hotelderfischlaender.de

Breakfast 8 am – 11 am · Restaurant 2 pm – 10 pm

Regional cuisine, including self-hunted 
game and fish, beer from the Fischland 
brewery and smoked fish prepared daily 
in the smoking ovens of “Zur Reuse”
F 4  Hafenweg 6 · Tel. 038220-6946

 raeucherhaus.net

Restaurant 11:30 am – 10 pm

Smoking from 11:30 am

Ambitious cuisine: fine dishes, break-
fast, homemade cakes
H 2  Grenzweg 3 · Tel. 038220-302

 charlottenhof-ahrenshoop.de

Opening hours 8 am – 9:30 pm

Haute, regional, fresh country house 
cuisine, fresh fish from local fisherman, 
braised game dishes, extensive wine 
menu
C 4  Boddenweg 12 · Tel. 038220-669721

 landhaus-morgensuenn.de

Opening hours 12 pm – 9 pm

HOTEL
DER FISCHLÄNDER

RÄUCHERHAUS

CHARLOTTENHOF

RESTAURANT
AM KIEL

• Restaurant & WEITBLICK bar  
with live cookery

• BOGISLAV Restaurant – international 
cuisine, decadent breakfast buffet

• Café & Concept store MEER/UNIKAT  
with patisseries

J 3  Schifferberg 24 · Tel. 038220-6780

 the-grand.de · Weitblick from 1 pm 

Bogislav 7 – 11 am / 6 – 10 pm · Café 12 – 6 pm

THE GRAND
AHRENSHOOP
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The restaurant will treat you to regional 
cuisine, selected organic products, fish 
and dishes that are not just typical of 
Fischland.
I 3  Dorfstr. 31 · Tel. 038220-80779

 zum-strandlaeufer.de

Opening hours 11:30 am – 10 pm

HOTEL ZUM 
STRANDLÄUFER

Page 38/39: Young herring tartar at Restaurant Namenlos

All opening hours refer to the peak season and may differ at 
other times of year

Creative cuisine with local products, 
homemade cakes and a sheltered sun 
terrace
I|J 3 Dorfstraße 34 · Tel. 038220-69610

 nordlicht-ahrenshoop.de

Opening hours 12 pm – 10 pm

NORDLICHT
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Cuisine

Malchens Café awaits you with holiday 
breakfasts, cakes made to long-treasured 
recipes, a wide range of teas and coffees, 
waffles – art for your heart 
G 3  Bernhard-Seitz-Weg 17

 Tel. 038220-6070 · saatmann.net

Opening hours Tues  – Thurs 12 pm – 6 pm

MALCHENS CAFÉ

43

Breakfast, café & bistro with homemade 
cakes, delicious snacks and soups, fine 
wines. Tip: a picnic basket for the beach 
H 3  Dorfstraße 1a · Tel. 038220-661178

 cafe-pieni.de

Summer opening hours 9 am – 6 pm

Enjoy homemade cakes, delicious cof-
fees and tasty teas – under the cherry 
tree in summer and by the fireside in 
winter. 
B 4  Niehäger Str. 14 · Tel. 038220-667558

 cafestuebchen-ahrenshoop.de

Opening hours 1 pm – 5:30 pm, closed Wed.

CAFÉ PIENI

CAFÉSTÜBCHENTraditional fish restaurant with warm, 
regional cuisine served all day. Speciali-
ty: fish platter with 6 varieties of fish + 
“Schukuluku” for a sweet finish. 
I 3  Hans-Brass-Weg 1 · Tel. 038220-80136

 zur-robbe.de

Opening hours 11:30 am – 9:30 pm, closed Wed.

RESTAURANT & 
CAFÉ ZUR ROBBE

All opening hours refer to the peak season and may differ at 
other times of year

Restaurant Silhouette, for everyone 
I 3  Dorfstraße 22 · Tel. 038220-67970

 seezeichen-hotel.de

Breakfast 8 am – 1 pm 

Evening menus plus weddings, birthdays and 

celebrations bookable on request.

KÜNSTLERQUARTIER 
SEEZEICHEN

Decadent breakfast buffet, evening 
meals and celebrations bookable on 
request. 
G 3  Althäger Straße 2 · Tel. 038220-6980

 ostseehotel-hausantje.de

Breakfast 8 am – 12 pm

HAUS ANTJE FRESH AND LOCAL
Exploring a region also 
means tasting its local 
dishes and drinks. This 
includes, for example, fish 
from the Baltic and Bodden, 
game dishes, sea buckthorn 
products and now beer from 
the Fischland brewery at

Räucherhaus. The summer 
market in the centre sells 
regional products on Thurs-
days from May to Septem-
ber. Local restaurants and 
chefs create authentic cui-
sine and love working with 
fresh, regional ingredients.



It is finally time to pamper 
your body and soul! The 
local hotels have numerous 
wellness facilities and 
guests can expect saunas 

and pools as well as a wide 
range of pampering and re-
laxation experiences as well 
as cosmetic treatments.

44

Wellness
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Wellness

Covering 3000 m², the Makani Spa has a 
20-metre long indoor pool with pool bar, 
a cosy sauna with Finnish sauna, sana-
rium, steam bath, Kneipp basins and ice 
fountain. Unique wellness applications, a 
private spa suite and a Rasul steam bath 
provide a host of beauty and body treat-
ments. The Makani Spa is also home to the 
largest fitness studio in the Darß. 
Day guests are very welcome. 
J 3  Schifferberg 24 · Tel. 038220-678481

THE GRAND
AHRENSHOOP

Three saunas and a variety of massages
I 3  Dorfstraße 22 · Tel. 038220-67970

KÜNSTLERQUARTIER 
SEEZEICHEN

Cosmetics studio – oxygen spray treat-
ments with quality concentrates for the 
best skincare 
G 3  Althäger Straße 2 · Tel. 038220-6980

Swimming pool with counter-current 
system, whirlpool, sauna, solarium, 
massages, baths 
C 4  Bauernreihe 4 b · Tel. 038220-6410

A holiday for your feet – soft and silky 
feet thanks to a circulation-stimulating 
fish-pedicure 
C 4  B.-Seitz-Weg 17 · Tel. 038220-6070

OSTSEEHOTEL
HAUS ANTJE

LANDHAUS 
MORGENSÜNN

APARTHOTEL  
SAATMANN

Sauna, whirlpools, a wide range of 
massages, lymph drainage, reflexology 
massage, sea sand stamp massage 
J 3  Dorfstraße 47 e · Tel. 038220-6950

HOTEL
DER FISCHLÄNDER

Treatments on prescription (all health 
insurance companies, private insuran-
ces, trade associations), manual therapy, 
lymph drainage, massages, craniosacral 
therapy and wellness treatments as well 
as osteopathy for children and adults 
H 2  Kirchnersgang 3 · Tel. 038220-66140

KERSTIN ARNDT 
PHYSIOTHERAPIE/
OSTEOPATHIE

Medicinal baths, hot and cold treat-
ments, Qigong, acupuncture, surf 
therapy 
L 4  Dorfstraße 55 · Tel. 038220-630

HELIOS
REHAKLINIK

Finnish dry sauna, Shiatsu massage 
chairs and whirlpool
I 3  Dorfstr. 31 · Tel. 038220-80779

HOTEL ZUM 
STRANDLÄUFER



.

1

Saatmann

Kunstkaten

Strandhalle

Schif ferberg
14,6 m

Ahr penshoo

Bakelberg
17,9 m

HELIOS-Rehaklinik

Althagen

Niehagen

S A A L E R  B O D D E N

Schnepel III

Haus 
am Meer

Neues
Kunsthaus

Dornenhaus

LGM-
Klang-
galerie

Künstler-
 haus
  Lukas

Alte
Schule Bunte 

Stube

Namenlos The Grand
Zum
Strandläufer 

Fischerwiege

Der Fischländer

Dünenhaus

8.

Haus
Morgensünn Haus

Susewind

Am Kiel

Haus Antje

Esperort

Haus
Elisabeth
v. Eicken

Schifferkirche

Alte
Weberei

9.

.

6.

5.

14.

13.

12.

11.

15.

7

4.

3.

Mühle
Ahrenshoop

Räucherhaus

Nordlicht

Nature reserve

Ahrenshooper
Holz

B A L T I C  S E A

S A A L E R  B O D D E N

Zeesboot trips

Bodden trips
and scheduled services to 
Born, Bodstedt and Ribnitz

Harbour 
Althagen

Steps open during the season
(April – October)

“Sounds of Nature”
(Naturklänge)

venue

C l i f f C l i f f C l i f f

C l i f f

Fairground

Breakwaters

Steps

Location of
Blue Flag

Sports 
field

Disabled 
access 

to Born

to Wustrow

R e e d  b e d

R e e d  b e d

Museum of Art

„Schreitender
Paul Müller-Kaempff“
by Moritz Götze

Fire
station

Library

„Malerin“
by Moritz Götze

Tourist information

1

23

9

32

11

10

9.

2

1

89

2

19

28

2

9

1

11

1

146

15

7 3
1 88

.

7
12

8

1

9

0

52

3

1

1

55

3

29

1

4

1

1

23

47

38

21

4

6.11

15

1

2

1
20

1

8
1

1

8

155

51

9.

1

0

1

1
171

4

1

9.

10
1

5

17

2

8

36

46

7

1

4
2

4

1

14

Bernhard-Seitz-Weg

w
eg

Töpferweg

A l t h ä g e r

S t r a ß e

g
W

e

W
eg zum

 Hohen Ufer

Fritz-Grebe-Weg

Edmund-Kesting-Weg

Müller-Kaempff-

G
renzw

eg

Feldw
eg

A
m

 Strom

Niemanns-

weg Kir
gn

ag
sr

en
hc

St
ra

nd
w

eg

Pa
et

ow
weg

Schifferberg

D o r f s t r a ß e

K
oppelw

eg
Weg zum Kiel

Schulw
eg

G
erhard-M

arcks-W
eg

Boddenw
eg

F u l g e

B
auernreihe

B
auernreihe

P
appelal lee

Erne-Wehnert-Weg

W
iesenw

eg

Fulge

Weg

Paul-

Alfred-

Heinrich-Schloterm
ann-W

eg

Dora-
Koch-

Stetter- W
eg

Partikel-W.

Karl-

Bartoschek-

W
eg

Georg-
Hülsse-

weg

Do
ris

-
O

be
rlä

nd
er

-
W

eg

Hans-Kinde r-W.

a ß eD o r f s t r

W
.

Ha
ns

-B
ra

ss
-

K
äthe-M

iethe-

Hafen-

Hermann-Abeking-Weg

N i e h ä g e r  S t r a ß e

Bernhard-Seitz-Weg

A B C D E F G H I J K L M

2

3

4

5

6

0 250 m

2b

12.Accommodation office

Apartments

Bakery / Confectioner

Bar

Bed and breakfast

Bicycle hire

Bus stop

Cash machine

Ceramic workshop 

Church with cemetery

Dog beach area

Event venue with exhibition

Gallery / Exhibition

Grocer’s shop

Guest house

Hairstylist

Hotel with restaurant

House number

Library

Lifeguard station (DLRG)

No. of beach access point

Observation point

Parking

Playground

Post office

Restaurant/tavern/café

Restrooms

Riding school / ranch

Shopping

Studio / Exhibition

Swimming pool

Tourist information with 
accommodation office

Waste glass container

Wicker beach chair hire

.

1

Saatmann

Kunstkaten

Strandhalle

Schif ferberg
14,6 m

Ahr penshoo

Bakelberg
17,9 m

HELIOS-Rehaklinik

Althagen

Niehagen

S A A L E R  B O D D E N

Schnepel III

Haus 
am Meer

Neues
Kunsthaus

Dornenhaus

LGM-
Klang-
galerie

Künstler-
 haus
  Lukas

Alte
Schule Bunte 

Stube

Namenlos The Grand
Zum
Strandläufer 

Fischerwiege

Der Fischländer

Dünenhaus

8.

Haus
Morgensünn Haus

Susewind

Am Kiel

Haus Antje

Esperort

Haus
Elisabeth
v. Eicken

Schifferkirche

Alte
Weberei

9.

.

6.

5.

14.

13.

12.

11.

15.

7

4.

3.

Mühle
Ahrenshoop

Räucherhaus

Nordlicht

Nature reserve

Ahrenshooper
Holz

B A L T I C  S E A

S A A L E R  B O D D E N

Zeesboot trips

Bodden trips
and scheduled services to 
Born, Bodstedt and Ribnitz

Harbour 
Althagen

Steps open during the season
(April – October)

“Sounds of Nature”
(Naturklänge)

venue

C l i f f C l i f f C l i f f

C l i f f

Fairground

Breakwaters

Steps

Location of
Blue Flag

Sports 
field

Disabled 
access 

to Born

to Wustrow

R e e d  b e d

R e e d  b e d

Museum of Art

„Schreitender
Paul Müller-Kaempff“
by Moritz Götze

Fire
station

Library

„Malerin“
by Moritz Götze

Tourist information

1

23

9

32

11

10

9.

2

1

89

2

19

28

2

9

1

11

1

146

15

7 3
1 88

.

7
12

8

1

9

0

52

3

1

1

55

3

29

1

4

1

1

23

47

38

21

4

6.11

15

1

2

1

20

1

8
1

1

8

155

51

9.

1

0

1

1
171

4

1

9.

10
1

5

17

2

8

36

46

7

1

4
2

4

1

14

Bernhard-Seitz-Weg

w
eg

Töpferweg

A l t h ä g e r

S t r a ß e

g
W

e

W
eg zum

 Hohen Ufer

Fritz-Grebe-Weg

Edmund-Kesting-Weg

Müller-Kaempff-

G
renzw

eg

Feldw
eg

A
m

 Strom

Niemanns-

weg Kir
gn

ag
sr

en
hc

St
ra

nd
w

eg

Pa
et

ow
weg

Schifferberg

D o r f s t r a ß e

K
oppelw

eg

Weg zum Kiel

Schulw
eg

G
erhard-M

arcks-W
eg

Boddenw
eg

F u l g e

B
auernreihe

B
auernreihe

P
appelal lee

Erne-Wehnert-Weg

W
iesenw

eg

Fulge

Weg

Paul-

Alfred-

Heinrich-Schloterm
ann-W

eg

Dora-
Koch-

Stetter- W
eg

Partikel-W.

Karl-

Bartoschek-

W
eg

Georg-
Hülsse-

weg

Do
ris

-
O

be
rlä

nd
er

-
W

eg

Hans-Kinde r-W.

a ß eD o r f s t r

W
.

Ha
ns

-B
ra

ss
-

K
äthe-M

iethe-

Hafen-

Hermann-Abeking-Weg

N i e h ä g e r  S t r a ß e
Bernhard-Seitz-Weg

A B C D E F G H I J K L M

2

3

4

5

6

0 250 m

2b

12.Accommodation office

Apartments

Bakery / Confectioner

Bar

Bed and breakfast

Bicycle hire

Bus stop

Cash machine

Ceramic workshop 

Church with cemetery

Dog beach area

Event venue with exhibition

Gallery / Exhibition

Grocer’s shop

Guest house

Hairstylist

Hotel with restaurant

House number

Library

Lifeguard station (DLRG)

No. of beach access point

Observation point

Parking

Playground

Post office

Restaurant/tavern/café

Restrooms

Riding school / ranch

Shopping

Studio / Exhibition

Swimming pool

Tourist information with 
accommodation office

Waste glass container

Wicker beach chair hire

Alfred-Partikel-Weg G2 - H2
Althäger Straße E3 - G3
Am Strom H2 - H3
Bauernreihe B4 - B5
Bernhard-Seitz-Weg G3 - H3

Boddenweg C4
Dora-Koch-Stetter-Weg G2 - G3
Dorfstraße G4 - M4
Doris-Oberländer-Weg J3
Edmund-Kesting-Weg G2

Paul-Müller-Kaempff-Weg G2
Schifferberg J3 - K4
Strandweg I2 - I3
Schulweg C4
Töpferweg F3 - G3

Weg zum Hohen Ufer G2 - G3
Weg zum Kiel C4 - D4
Wiesenweg D3 - D4

Heinrich-Schlotermann-Weg G2
Hermann-Abeking-Weg G3
Käthe-Miethe-Weg E3 - F3
Karl-Bartoschek-Weg H2
Kirchnersgang H2 - H3

Koppelweg K4
Niehäger Straße A4 - D3
Niemannsweg H2
Paetowweg I3 - J3
Pappelallee A2 - A4

Erne-Wehnert-Weg C4
Feldweg H3
Fritz-Grebe-Weg G2
Fulge D4 - E4 
Georg-Hülsse-Weg H2

Gerhard-Marcks-Weg C4
Grenzweg H2 - H3
Hafenweg F3 - F4
Hans-Brass-Weg I3
Hans-Kinder-Weg G2 - H2

.

1

Saatmann

Kunstkaten

Strandhalle

Schif ferberg
14,6 m

Ahr penshoo

Bakelberg
17,9 m

HELIOS-Rehaklinik

Althagen

Niehagen

S A A L E R  B O D D E N

Schnepel III

Haus 
am Meer

Neues
Kunsthaus

Dornenhaus

LGM-
Klang-
galerie

Künstler-
 haus
  Lukas

Alte
Schule Bunte 

Stube

Namenlos The Grand
Zum
Strandläufer 

Fischerwiege

Der Fischländer

Dünenhaus

8.

Haus
Morgensünn Haus

Susewind

Am Kiel

Haus Antje

Esperort

Haus
Elisabeth
v. Eicken

Schifferkirche

Alte
Weberei

9.

.

6.

5.

14.

13.

12.

11.

15.

7

4.

3.

Mühle
Ahrenshoop

Räucherhaus

Nordlicht

Nature reserve

Ahrenshooper
Holz

B A L T I C  S E A

S A A L E R  B O D D E N

Zeesboot trips

Bodden trips
and scheduled services to 
Born, Bodstedt and Ribnitz

Harbour 
Althagen

Steps open during the season
(April – October)

“Sounds of Nature”
(Naturklänge)

venue

C l i f f C l i f f C l i f f

C l i f f

Fairground

Breakwaters

Steps

Location of
Blue Flag

Sports 
field

Disabled 
access 

to Born

to Wustrow

R e e d  b e d

R e e d  b e d

Museum of Art

„Schreitender
Paul Müller-Kaempff“
by Moritz Götze

Fire
station

Library

„Malerin“
by Moritz Götze

Tourist information

1

23

9

32

11

10

9.

2

1

89

2

19

28

2

9

1

11

1

146

15

7 3
1 88

.

7
12

8

1

9

0

52

3

1

1

55

3

29

1

4

1

1

23

47

38

21

4

6.11

15

1

2

1
20

1

8
1

1

8

155

51

9.

1

0

1

1
171

4

1

9.

10
1

5

17

2

8

36

46

7

1

4
2

4

1

14

Bernhard-Seitz-Weg

w
eg

Töpferweg

A l t h ä g e r

S t r a ß e

g
W

e

W
eg zum

 Hohen Ufer

Fritz-Grebe-Weg

Edmund-Kesting-Weg

Müller-Kaempff-

G
renzw

eg

Feldw
eg

A
m

 Strom

Niemanns-

weg Kir
gn

ag
sr

en
hc

St
ra

nd
w

eg

Pa
et

ow
weg

Schifferberg

D o r f s t r a ß e

K
oppelw

eg
Weg zum Kiel

Schulw
eg

G
erhard-M

arcks-W
eg

Boddenw
eg

F u l g e

B
auernreihe

B
auernreihe

P
appelal lee

Erne-Wehnert-Weg

W
iesenw

eg

Fulge

Weg

Paul-

Alfred-

Heinrich-Schloterm
ann-W

eg

Dora-
Koch-

Stetter- W
eg

Partikel-W.

Karl-

Bartoschek-

W
eg

Georg-
Hülsse-

weg

Do
ris

-
O

be
rlä

nd
er

-
W

eg

Hans-Kinde r-W.

a ß eD o r f s t r

W
.

Ha
ns

-B
ra

ss
-

K
äthe-M

iethe-

Hafen-

Hermann-Abeking-Weg

N i e h ä g e r  S t r a ß e

Bernhard-Seitz-Weg

A B C D E F G H I J K L M

2

3

4

5

6

0 250 m

2b
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Bicycle hire

Bus stop

Cash machine

Ceramic workshop 

Church with cemetery

Dog beach area

Event venue with exhibition

Gallery / Exhibition

Grocer’s shop

Guest house

Hairstylist

Hotel with restaurant

House number

Library

Lifeguard station (DLRG)

No. of beach access point

Observation point

Parking

Playground

Post office

Restaurant/tavern/café

Restrooms

Riding school / ranch

Shopping
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Tourist information with 
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Waste glass container

Wicker beach chair hire
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AHRENSHOOP REGIONAL ARCHIVE
see page 27

ANGLING SHOP 
Ernst-Thälmann-Str. 17 a 
Wustrow · Tel. 038220-82717 

BAKERY 
Hagedorn 
Dorfstr. 37 · Tel. 038220-80641 
Lila Bäcker 
Grenzweg 17 · Tel. 038220-660725 

BANKS 
Sparkasse Vorpommern 
Ernst-Thälmann-Str. 28 · Wustrow 
Tel. 038220-6440 
Cash point at the Frischemarkt 
Cash wishdrawals · Petrol Station · Born
Deutsche Bank · Lange Str. 44 
Ribnitz-Damg. · Tel. 03821-88810
Volksbank · Am Markt 
Ribnitz-Damg. · Tel. 03821-87840 

BEACH CHAIR HIRE 
Gielow · Dorfstr. 21 
Tel. 038220-80134 o. 0173-9041311
Pagels · Strandzugang 12 
Tel. 0172-4121527 
Wünsch · Niehäger Str. 2 
Tel. 038220-80282 

BICYCLE HIRE 
Bradhering 
Weg zum Kiel 7 · Tel. 038220-414 
Brilke 
Niehäger Str. 1 · Tel. 038220-80396 
Gielow 
Dorfstr. 21 · Tel. 038220-80134 
Shop 8 
Bernhard-Seitz-Weg 18 a 

BOAT HIRE 
Matthias Voigt · (Boat hire and sai-
ling school) · Hafenstr. 10 · Wustrow 
Tel. 038220-66365 
Jens Lochmann · (Traditional 
boats) · Althäger Straße 40 a
Tel. 038220-80619 

BUS SERVICE 
to Ribnitz-Damgarten and Barth 
vvr-bus.de · Tel. 03821-886565 

CAMPING, CAMP SITES in the 
neighbouring towns. In Ahrenshoop, 
you can spend only one night in a 
camper van on the parking lot at the 
HELIOS Rehabilitation Clinic.

CHURCH 
Schifferkirche 
Paetowweg 5 · Tel. 038233-69133 

CINEMA 
Cinema Prerow · Waldstraße 5 
Prerow · 038233-60141 
Sommerkino · Strandstr. 53 
Wustrow · Tel. 038220-80196 

COSMETIC STUDIO 
Ostseehotel Haus Antje
Althäger Str. 2 · Tel. 038220-69813 
Kosmetiksalon Bewert 
Dorfstr. 4 · Tel. 038220-669738 
Makani SPA · The Grand Ahrenshoop 
Schifferberg 24 · Tel. 038220-678481 

DARSS-FISCHLAND PUBLIC OFFICE
Chausseestr. 68 a, Born 
Tel. 038234-5030 

DENTIST 
Dr. Schirrmeister · Parkstr. 20 
Wustrow · Tel. 038220-80281 

DOCTOR 

Dr. med. Johansen 
Strandstr. 7 · Wustrow 
Tel. 038220-325 

DOGS’ BEACH 
Beach access points 3, 13, 14 and 
from Käthe-Miethe-Weg to Pappelallee

EVENTS / EVENTS HALLS 
see from page 24

EXHIBITIONS 
Art galleries opened year-round 
Dornenhaus 
Bernhard-Seitz-Weg 1 
Tel. 038220-80963 · dornenhaus.de
Galerie Peters-Barenbrock 
Schifferberg 24 · Tel. 0171-4902469
galeriepetersbarenbrock.de 
Kunstkaten 
Strandweg 1 · Tel. 038220-80308 
kunstkaten.de 
Kunstmuseum · Weg zum Hohen 
Ufer 36 · Tel. 038220-66790 
kunstmuseum-ahrenshoop.de 
Neues Kunsthaus · Bernhard-
Seitz-Weg 3 a · Tel. 038220-80726 
neues-kunsthaus-ahrenshoop.de 

Seasonally opened galleries 
Galerie Alte Schule 
Dorfstr. 16 · Tel. 038220-66330 
galerie-alte–schule-ahrenshoop.de 
Galerie Schnepel III · Weg zum 
Kiel 2 · Tel. 038220-679575 
galerie-schnepel.de 

as well as in the restaurants 
Achtern Strom 
Café Namenlos 
CaféStübchen 
Galerie Lehmann 
Am Kiel 
Zur Robbe 
Mühle Ahrenshoop 

and the hotels 
Aparthotel Saatmann 
Hotel Fischerwiege 
Ostseehotel Haus Antje 
FISH SELECTION
Räucherhaus / Zur Reuse 
Althagen habour· Tel. 038220-6946 
Fischkaten · at the parking area 
Frischemarkt · Tel. 038220-66278 
Fischkiste, Frank Hebel 
Dorfstr. 42 · 0172-9306882 
Fischhus · am Frischemarkt 
Grenzweg 17 

GARAGE 
Krull & Söhne · Tel. 038220-517
Ernst-Thälmann-Str. 41 · Wustrow

HAIRDRESSER 
Silke Kischkel 
Grenzweg 1 · Tel. 038220-669876 
Nicole Nöldner · Dorfstr. 55, 
Haus Darß · Tel. 0176-57807850 

HARBOUR MASTER · Herr Schönthier
Althagen habour · Tel. 0172-3120484

HOSPITAL 
Boddenklinik · Sandhufe 2 
Ribnitz-Damgarten · Tel. 03821-7000 
INNS see page 38

INTERNET ACCESS 
Tourist information · Kirchnersg. 2
Ahrenshooper Ferien 
Dorfstr. 5 · Tel. 038220-82535 

LAUNDRY SERVICE 
Gottschalk · Ernst-Thälmann-Str. 39 
Wustrow · Tel. 038220-66842 
Ihr Waschbär · Zur Heide 5 
Zingst · Tel. 038232-84397 

LIBRARY · Bernhard-Seitz-Weg 3
Tel. 038220-337 

LOCKSMITH 
Dieter Pasch · Am Schnittberg 16 
Dierhagen · Tel. 0172-3265951 
Jens Pagel · Buchenstr. 24 a 
Prerow · Tel. 038233-69237 

Töpferei Uta Löber
Althäger Str. 70 · Tel. 038220-82460 
Carola Pieper
Althäger Str. 40 a · Tel.038220-80619 
Karin Schöpa – Textil/Malerei 
Althäger Str. 8 · Tel. 038220-351 
Töpferei Josefine Spies
Althäger Str. 52 · Tel.038220-666899 

SUPERVISED BATHING BEACH 
DLRG-Hauptwache 
(Central Guard Station)
Beach access point 12 
Tel. 038220-666616 

SURFING 
Surfcenter Wustrow · An der 
Nebelstation 2 · Tel. 038220-80250 

TAXIS 
Frank Hoffmann · Bauernreihe 9 
Tel. 038220-82620 and 
0151-17305330 
Marian Pagels · Ehming Bülten 7 
Dierhagen Strand · 038226-428 
and 0162-4116060 

TENNIS 
Indoor: Strandhotel Fischland 
Dierhagen · Tel. 038226-520 
Outdoor: Strandstraße · Wustrow 
Tel. 0173-9594512 

TOW SERVICE 
Kruse · Neue Str. 11 
Dierhagen Dorf · Tel. 038226-255 

TOURIST INFORMATION 
Kurverwaltung 
Kirchnersgang 2 
Tel. 038220-666610 
ostseebad-ahrenshoop.de 

VETS 
Dudynska-Lechowicz 
Grüne Hufe 4 · Born 
Tel. 038234-559922 
Dr. Wiedemann · Klockenhäger Str. 4
Ribnitz-Damgarten · Tel. 03821-4546

IMPRINT
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Kurverwaltung Ahrenshoop
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18347 Ostseebad Ahrenshoop
Tel. 038220-6666 10
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LOST PROPERTY 
Tourist information · Kirchners-
gang 2  · Tel. 038220-666610 

NATIONAL PARK VORPOMMERSCHE 
BODDENLANDSCHAFT 
Guided tours and informations: 
Nationalparkamt · Im Forst 5 
Born · Tel. 038234-5020 
Infozentrum Darßer Arche 
Bliesenrader Weg 2 · Wieck 
Tel. 038233-70380 

PASSENGER SHIPS 
Departure from Althagen harbour: 
Reederei Oswald 
Tel. 038232-16677 and 0170-5841644 

PETROL STATIONS 
in Born (8 km) and 
in Ribnitz-Damgarten (18 km) 

PHARMACY 
Ernst-Thälmann-Str. 30 
Wustrow · Tel. 038220-266 

PHYSIOTHERAPY 
incl. Nordic Walking courses
Kerstin Arndt · Kirchnersgang 3 
Tel. 038220-66140 
HELIOS Rehaklinik Ahrenshoop 
Dorfstr. 55 · Tel. 038220-630 

POLICE · Emergency 110 
Ribnitz-Damgarten · Damgartener 
Chaussee 41 · Tel. 03821-8750 
Barth 
Baustr. 16 · Tel. 038231-6720 
Prerow 
Hafenstr. 21 · Tel. 038233-70930 

POSTOFFICE 
Inside the Frischemarkt 
Grenzweg 17 · Tel. 038220-389 

RESTAURANTS see page 38 

RIDING FARMS / HORSE STALLS
Reiterhof Völkner 
Althäger Str. 60 · Tel. 038220-212 
Islandpferdehof · Olaf Fretwurst
Weg z. Kiel 12 · Tel. 038220-69328 

Reiterhof Frank Hartmann 
E.-Thälmann-Str. 56 b · Wustrow 
Tel. 038220-80532 

SAILING ON THE BODDEN 
Zeesboote Sannert und Blondine 
Althagen habour · Tel. 038220-6946 

SAUNA / SWIMMING POOL 
see page 44
Ostsee-Kurklinik 
An der Seenotstation 1 · Wustrow 
Tel. 038220-620 
Bodden-Therme 
Körkwitzer Weg 15 · Ribnitz- 
Damgarten ·Tel. 03821-3909961

SHOPPING 
Frischemarkt 
Grenzweg 17 · Tel. 038220-389 
LIDL-Markt 
Ernst-Thälmann-Str. 41 e · Wustrow 

SIGHTSEEING FLIGHTS 
Ostseeflughafen Barth 
Flughafenallee · Tel. 038231-89551 

SPA FACILITIES 
HELIOS Rehaklinik Ahrenshoop 
Dorfstr. 55 · Tel. 038220-630 

STUDIOS 
Atelier Zur Katze 
Dorfstr. 47 a · Tel. 038220-80553 
Hans Götze · Niehäger Str. 20 
Tel. 0170-3268130 
Cathrin Heistermann · Schiffer-
berg 22 · Tel. 038220-660319 
Töpperhus Jankowski · Bauern-
reihe 8 a · Tel. 038220-80116 
Johann & Katharina Klünder 
Fulge 3, Tel. 038220-264 
Künstlerhaus Lukas 
Dorfstr. 35 · Tel. 038220-6940 
LGM-Klanggalerie Das Ohr 
H.-Brass-Weg 2, Tel. 038220-66700 
Friedemann Löber 
Bernhard-Seitz-Weg 1 
Tel. 038220-80963 
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BY CAR
From Berlin take the A24/A19 
towards Kreuz Rostock (Rostock 
interchange). 
From Hamburg take the A1/A20 
towards Kreuz Rostock (Rostock 
interchange). Then follow the A19 
to exit Rostock-Ost and take the 
B105 to Altheide. Follow L21 to 
your destination. 
As an alternative to B105: 
From Kreuz Rostock (Rostock 
interchange), take the A20 towards 
Stralsund, exit at Sanitz. Then 
follow B110 towards Ribnitz-
Damgarten. From Sanitz, take L191 
until Ribnitz, and from there take 
L21 to Ahrenshoop.

BY TRAIN 
Travel via Rostock or Stralsund to 
Ribnitz-Damgarten West. From 
there, take bus line 210 to 
Ahrenshoop. Bus timetable 
available at vvr-bus.de 

BY COACH 
Flixbus coaches bring you to your 
holiday destination without stress. 
Information available at flixbus.de

BY PLANE 
The Rostock-Laage airport has 
connections to and from Stuttgart, 
Munich, Zürich (May to October) 
and Vienna (May to September). 
From there, take a taxi.
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Kunstmuseum Ahrenshoop –  
Ahrenshoop Museum of Art
From Barbizon to the Baltic: See how naturalistic painting 
came to northern Germany.

In 1892 painters founded the artist’s colony of Ahrens-
hoop. Painters like Anna Gerresheim, Paul Müller-Kaempff 
and others built their houses in the small village by the 
sea. They invited other artists to come to Ahrenshoop 
and established a flourishing art scene which is still alive. 
Hundreds of renowned artists of almost all important 
movements of modern Geman art visited Ahrenshoop. They 
reflected the village and it’s surrounding in their works of art.

Kunstmuseum Ahrenshoop is a museum dedicated to the 
artist’s colony. A collection of 900 works represents artists 
and genres to the present day. A permanent exhibition 
shows works of the colony’s founders. They created excel-

lent paintings of landscapes, portraits and interiors. 
Regularly changing exhibitions are dedicated 

to classical modernism, art from East 
Germany and contemporary artists 
connected.

For more information see 
page 10.

Ahrenshoop Museum of Art is supported by


